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Erasmus+ KA107HE - mobilność edukacyjna z krajami partnerskimi

Wyjazdy i przyjazdy studentów w celu realizacji części studiów 
oraz wyjazdy i przyjazdy dydaktyczne oraz szkoleniowe pracowników.
European Union Educational Programme:

Erasmus+ KA107HE – academic exchange
between programme countries and partner countries 
(between university from programme country (Poland) – University of Silesia in Katowice 
and universities from partner countries.)
Students exchange for studies.

Staff exchange for teaching or training

Konkurs 2020
Call for proposals 2020
Informacja o programie:
Information about European Union Erasmus+ Programme: 
http://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/
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1. Możliwe działania:

· Wymiana studentów (wyjazdy i przyjazdy studentów) w celu realizacji części studiów w uczelni partnerskiej,
· Wymiana pracowników (wyjazdy i przyjazdy pracowników) w celu prowadzenia zajęć dydaktycznych,

· Wymiana pracowników (wyjazdy i przyjazdy pracowników) w celu uczestnictwa w szkoleniu,

Realizacja działań oraz dostępne typy i liczba mobilności (wyjazdów i przyjazdów) zależą od przyznania prawa do realizacji projektu przez Narodową Agencję Programu Erasmus+ (NAPE+) w Polsce i warunków zatwierdzonych przez NAPE+.

1. Available activities:

· Students exchange (students mobilities from both universities) for studies in partner university,

· Academic staff exchange (academic staff mobilities from both universities) for teaching,

· Staff exchange (staff mobilities from both universities) for training,

The implementation of project and its activities and available types and number of mobilities (from each of the universities) depends on granting the right to implement the project by the National Agency of the Erasmus + Program (NAE+P) in Poland and the conditions of project approved by NAE+P.
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2. Obowiązki współpracujących uczelni:

Obsługa administracyjna programu: złożenie wniosku do NAPE+, podpisanie umowy z NAPE+, wypłata dofinansowania indywidualnym uczestnikom: uczelnia z kraju programu (Polski) – Uniwersytet Śląski. 

Określenie dziedziny akademickiej współpracy, zasad rekrutacji studentów i pracowników, programów studiów, programów nauczania, programów szkolenia – obie zaangażowane uczelnie.

Rekrutacja uczestników (studentów i pracowników) zgodnie z zatwierdzonym przez NAPE+ projektem, przestrzeganie zasad Karty Uczelni Erasmusa, przyjęcie uzgodnionych wizyt z uczelni partnerskiej, pełne uznanie akademickie zrealizowanych mobilności (w tym zaliczenie okresu studiów w uczelni partnerskiej) – każda z uczelni.
2. Responsibilities of cooperating universities :

Administrative support of the program and project: submitting the application to NAE+P, signing the contract with NAE+P, payment of funding to individual participants: university from the programme country (Poland) - University of Silesia.
Determining the academic field of cooperation, recruitment rules for students and employees, study programs (learning agreement for study), teaching programs (staff mobility for teaching – teaching agreement), training programs (staff mobility for training – training agreement) - both universities engaged.
Recruitment of individual participants (students and staff) according to the conditions approved by NAPE+, compliance with the principles of the Erasmus Charter for Higher Education, acceptance of the agreed visits from the partner university, full academic recognition of the completed mobility (including the academic recognition of the period of study at the partner university) – each of the universities engaged.
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Finansowanie przyjazdów do Polski:

Studenci: 750-800 euro miesięcznie (maksymalnie 5 miesięcy pobytu)

Pracownicy: 140 euro dziennie na 7 dni (1 dzień podróży, 5 dni pobytu, 1 dzień podróży powrotnej)

Plus dofinansowanie kosztów podróży uzależnione od odległości:

	Odległość pomiędzy uczelniami

(główne siedziby)
	Dofinansowanie

	10-99 km
	20 euro

	100-499 km
	180 euro

	500-1999 km
	275 euro

	2000-2999 km
	360 euro

	3000-3999 km
	530 euro

	4000-7999 km
	820 euro

	8000 i więcej km
	1500 euro


Kalkulator odległości:    http://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/tools/distance_en.htm. 
Financing for coming to Poland:

Students: 750-800 euro per month (5 months max.)

Staff: 140 euro per day 
(for 7-9 days (1-2 day/days for travel, 5 days of stay, 1-2 day/days for travel back)

Plus co-financing for travel (depending on distance):

	Distance between universities (university from partner country and University of Silesia)

- headquarters 
	Co-financing for travel

	10-99 km
	20 euro

	100-499 km
	180 euro

	500-1999 km
	275 euro

	2000-2999 km
	360 euro

	3000-3999 km
	530 euro

	4000-7999 km
	820 euro

	8000 i więcej km
	1500 euro


EU distance calculator:    http://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/tools/distance_en.htm. 
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Informacja o uczelni partnerskiej z kraju partnerskiego (Partner Country) niezbędna do sporządzenia wniosku o projekt.
1. Nazwa uczelni partnerskiej w języku narodowym:

2. Nazwa uczelni partnerskiej w języku angielskim:

3. Osoba kontaktowa  w uczelni partnerskiej (stopień lub tytuł, imię i nazwisko, funkcja, adres 
e-mail, telefon):

4. Proponowany zakres wymiany(liczba wyjazdów i przyjazdów studentów i pracowników rocznie i średni czas trwania pobytu, dziedzina akademicka): 

5. Strony internetowe (jeżeli dostępne) uczelni z informacją o: 

- strategii umiędzynarodowienia uczelni, polityki internacjonalizacji lub innych, analogicznych
  dokumentów lub deklaracji
- współpracy zagranicznej

- współpracy w ramach niniejszego projektu (jeżeli zostanie zatwierdzony)

6. Skonsultowane z partnerem odpowiedzi na następujące pytania (Min. 3000, max. 4000 znaków ze spacjami): 
Information about the partner university from partner country, necessary for the preparation of the project application.
1. The name of the partner university in the national language:

2. The name of the partner university in English:

3. Contact person at partner university (degree or title, first and last name, function, address 
e-mail, telephone):

4. Proposed scope of exchange (number of trips and arrivals of students and employees per year and average duration of stay, academic field):

5. Websites (if available) of the university with information about:

a. university internationalization strategy, internationalization policy or other, analogous

documents or declarations

b. foreign cooperation

c. cooperation under this project (when it is approved)

6. Answers for the following questions (Min. 3000, max. 4000 characters (with spaces)):
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I.

ZNACZENIE / ADEKWATNOŚĆ STRATEGII

W jakim stopniu planowany projekt wymiany edukacyjnej z daną uczelnią wpisuje się 
w strategie umiędzynarodowienia obu uczestniczących w nim uczelni (uczelni z kraju partnerskiego i Uniwersytetu Śląskiego). Konieczne uzasadnienie i wykazanie znaczenia 
i adekwatności projektu dla wspomnianych strategii. Konieczne uzasadnienie    proponowanych typów mobilności (w tym wybranych poziomów studiów, jeżeli możliwe). Wskazane podanie sposobu dostępu (np. strona www.) do strategii umiędzynarodowienia lub analogicznych dokumentów lub deklaracji  uczelni partnerskiej.
RELEVANCE OF THE STRATEGY

Explain why the planned mobility project is relevant to the internationalisation strategy of the higher education institutions involved (both in the Programme and Partner Country). Justify the proposed type(s) of mobility (students (with the chosen level of studies: undergraduate, postgraduate, doctor if possible) staff for teaching/ staff for training).
It is recommended to show the method of access (e.g. exact internet website address) to the internationalization strategy or corresponding documents/declarations of the partner university.

II.

JAKOŚĆ USTALEŃ DOTYCZĄCYCH WSPÓŁPRACY
Możliwie najbardziej szczegółowy opis wcześniejszych doświadczeń z udziału w podobnych projektach, w tym – o ile to możliwe – z uczelniami z danego kraju partnerskiego (bardzo wskazane). Konieczne szczegółowe wskazanie sposobu rozdziału ról, zadań i odpowiedzialności pomiędzy uczelniami oraz sposobu ich określenia i zatwierdzenia w umowie międzyuczelnianej. Wskazane szczególne uwzględnienie zapewnienia jak najszerszej 
i nieskrępowanej dostępności informacji o projekcie, przejrzystych i jednakowych zasad rekrutacji i realizacji mobilności, sposobu prezentacji oferty programowej, ustalania porozumienia o programie studiów / nauczania, gwarancji pełnej uznawalności akademickiej, respektowania wszelkich zasad Karty Erasmusa dla Szkolnictwa Wyższego (Erasmus Charter for Higher Education), w tym również przez uczelnię z kraju partnerskiego, wsparcia 
dla uczestników indywidualnych ze strony obu uczelni, sposobu ewaluacji projektu i możliwie najszerszego upowszechniania informacji o projekcie i jego wpływie. Bardzo wskazane podanie konkretnych informacji (strony www. z informacją o programie i ofertą stypendialną, ustalenia dotyczące publikacji, poczynione przygotowania itd.)
Jeżeli możliwe, proszę opisać doświadczenia i plany związane ze współpracą z instytucjami nieakademickimi, w tym w danym kraju partnerskim.
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QUALITY OF THE COOPERATION ARRANGEMENTS
Detail your previous experience of similar projects with higher education institutions in this Partner Country, if any, and explain how, for the planned mobility project, responsibilities, roles and tasks will be defined in the Inter-institutional agreement. It is desirable to ensure the widest possible access to information about the project, transparent and uniform rules for recruitment and mobility, presentation of the program offer, transparent procedure of establishing learning agreements and staff mobility teaching or training agreements, guarantee of full academic recognition, respecting all principles of the Erasmus Charter for Higher Education, by both universities, support for individual participants from both universities, the method of project evaluation and the widest possible dissemination of information about the project and its impact. It is highly recommended to provide specific information (websites with information about the programme, project and scholarship offer, publication, arrangements already made between universities etc.)

If applicable, provide as well the available information on your previous experience and planned cooperation arrangements with non-academic partners in your country and in this Partner Country.
III.

JAKOŚĆ PLANU DZIAŁANIA I JEGO REALIZACJI
Prezentacja etapów projektu mobilnościowego i sposobów rekrutacji i selekcji kandydatów, wsparcia dla kandydatów i uczestników projektu, ustalania programów pobytu (porozumienie o programie studiów / nauczania) monitoringu mobilności, gwarancji pełnej uznawalności akademickiej okresów mobilności (szczególną uwagę należy zwrócić na zaliczenie w uczelni partnerskiej okresów studiów studentów przyjeżdżających z uczelni partnerskiej 
do Uniwersytetu Śląskiego, zrealizowanych w Uniwersytecie Śląskim w ramach mobilności), integracji uczestników indywidualnych projektu ze środowiskiem uczelni przyjmującej, reintegracji po powrocie, upowszechniania doświadczeń, w tym  w celach promocyjnych. 
Należy uwzględnić, że nie wszystkie typy mobilności są dostępne/uprawnione. Informacja:

Przewodnik po Programie Erasmus+: 
https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources_en 

Lista Narodowych Agencji : https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/contact
QUALITY OF PROJECT DESIGN AND IMPLEMENTATION
Present the different phases of the mobility project and summarise what partner organisations plan in terms of selection of participants, the support provided to them and the academic recognition of their mobility period (in particular in the Partner Country). 
Bear in mind that certain flows may not be eligible. Please consult the Programme Guide and your National Agency's website to know which limitations apply. 

Programme Guide: https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources_en 
National Agencies: https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/contact
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IV.

WPŁYW PROJEKTU ORAZ ROZPOWSZECHNIANIE REZULTATÓW
Należy opisać wpływ planowanego projektu wymiany z daną uczelnią na uczestników indywidualnych (studentów, pracowników naukowych realizujących mobilności indywidualne), pozostałych studentów i pracowników obu uczelni, środowiska akademickie i obie uczelnie oraz ich otoczenie. Wpływ ten należy wykazać w kontekście lokalnym, regionalnym i krajowym. Wskazane uzasadnienie powiązań wpływów na wszystkich tych poziomach, jak również na poziomie międzynarodowym oraz wpływów międzyśrodowiskowych (różne środowiska społeczne, powiązania pomiędzy obszarem nauki i szkolnictwa wyższego, ekonomii, gospodarki i biznesu, środowiskiem społecznym i naturalnym). Wpływ naukowy i edukacyjny projektu.  Konieczne opisanie, jak najbardziej szczegółowo i konkretnie, jakie działania zostaną podjęte 
w celu rozpowszechnienia rezultatów projektu na wydziale, w całej instytucji (dotyczy każdej 
z uczelni) i poza nią (dotyczy zarówno Uniwersytetu Śląskiego, jak i uczelni z kraju programu).
IMPACT AND DISSEMINATION
Explain the desired impact of the mobility project on participants (students, academic staff accomplishing mobilities), beneficiaries, other students and employees of both universities, academic environment and both universities at local, regional and national levels. 
It is recommended to justification of links and influences at all these levels, as well as at the international level and inter-environmental influences (various social environments, links between science and higher education and economics, business, social and natural environment). The scientific and educational impact of the project.
Describe the measures which will be taken to disseminate the results of the mobility project at faculty and university levels (concerns both universities), and beyond where applicable, in both the Programme and Partner Countries.
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